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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף צ״ד ע״א

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )צ״ג ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ילָא, עֵ לְ א דִ כוּתָ לְ מַ יזָא בְּ מִ רְ תְ אי זֹאת אִ נָא הַ יפְ י אוֹלִ כִ הָ נָא. וְ מְ הוּא זִ נֵּיהּ כָּל הַ י מִ דֵּ עַ תְ אִ

ר אָמַ א וְ לָ ק קָ יהּ, נָפַ ר עֲלֵ ד עֲבַ וִ דָ א דְּ עֲתָ הוּא שַׁ הַ א. בְּ ישָׁ דִּ א קַ תָּ רְ לַ ם קַ יְרוּשָׁ יזָא בִּ מִ רְ תְ אִ וְ

ן נָא לָ . מְ ינָךְ י מִ עֲדֵ תְ א אִ כוּתָ לְ לַ ם וּמַ יְרוּשָׁ ין מִ דִּ רְ ךְ טַ י. לָ רֵ תְּ שְׁ ת תִּ רַ טְ קַ תְ אִ ה דְּ מֶּ ד בַּ וִ דָּ

ה מָּ ה בְּ וָ י הֲ כִ הָ א וְ יקָ יְ ךָ דַּ יתְ בֵּ . מִ ךָ יתְ בֵּ ה מִ עָ יךָ רָ לֶ ים עָ קִ י מֵ נִ נְ יב, )שמואל ב יב( הִ תִ כְ דִּ

ה. כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ א עַ מָ לְ נֵי עָ אָר בְּ י שְׁ כִ כָּא הָ לְ ד מַ וִ ה דָּ נַּשׁ, וּמַ עַ תְ יהּ אִ ר בֵּ עֲבַ דְּ

תרגום לעברית

ה רָ בְ עָ כוּת הָ לְ מַּ אוּי, הַ ךְ כָּרָ לֶ מֶּ ד הַ וִ הּ דָּ ר אוֹתָ מַ לֹא שָׁ זּוֹ  ת הַ את הַ אֶ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ אֵ בֹּא רְ

זָה מְ נִרְ לָה, וְ עְ מַ לְּ כוּת שֶׁ לְ מַּ זָה בַּ מְ זּוֹ נִרְ נוּ, הַ את הַ דְ ךְ לָמַ כָ ן. וְ מַ זְּ נּוּ כָּל אוֹתוֹ הַ מֶּ מִ

ה מַ ד, בְּ וִ ר: דָּ אָמַ , יָצָא קוֹל וְ יהָ לֶ ר עָ בַ ד עָ וִ דָּ ה שֶׁ עָ שָּׁ הּ הַ אוֹתָ ה. בְּ דוֹשָׁ קְּ יָה הַ רְ קִּ יִם, הַ לַ ירוּשָׁ בִּ

כָּתוּב נוּ? שֶׁ ן לָ נַּיִ . מִ ךְ מְּ ר מִ כוּת תּוּסַ לְ מַּ הַ יִם, וְ לַ ירוּשָׁ ים מִ דִ ךְ טוֹרְ ר. אוֹתְ וָּתֵ תָּ תִּ רְ שַׁ נִּקְ שֶּׁ

יו לָ ר עָ בַ עָ ה שֶּׁ מַ יָה. בְּ ךְ הָ כָ יָּק. וְ דֻ מְ ךְ בִּ יתְ בֵּ . מִ ךְ יתְ בֵּ ה מִ עָ יךְ רָ לֶ ים עָ קִ י מֵ נִ נְ )שמואל ב יב( הִ

ה. כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ ם עַ עוֹלָ נֵי הָ אָר בְּ ךְ - שְׁ ךְ כָּ לֶ מֶּ ד הַ וִ ה דָּ נֶעֱנַשׁ. וּמַ
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ה אנָא בַּמֶּ י. תָּ שִׁ ה נַפְ נָה דּוּמָ כְ ט שָׁ עַ מְ י כִּ ה לִ תָ רָ זְ יָ עֶ י יְ ר )תהלים צד( לוּלֵ אָמַ ךְ וְ ידָ ח אִ תַ פָּ

ן רָ סְ מַ תְ א אִ לָ זָּלוֹת וְ ים וּמַ בִ ת כּוֹכָ י עֲבוֹדַ דֵ ין עוֹבְ מִּ אָר עַ שְׁ נֹּם כִּ יהִ גֵּ י לַ א נָחֲתֵ לָ ל דְּ אֵ רָ זָכָאן יִשְׂ

אי אָת. הַ ה, )אלא( בְּ דוּמָ ידוֹי דְּ בִּ

תרגום לעברית

ה נוּ, בַּמֶּ דְ י. לָמַ שִׁ ה נַפְ נָה דוּמָ כְ ט שָׁ עַ מְ י כִּ ה לִּ תָ רָ זְ י ה' עֶ ר, )תהים צד( לוּלֵ אָמַ ר וְ ח אַחֵ תַ פָּ

ים רִ סָ מְ ין נִ אֵ ה, וְ ה זָרָ י עֲבוֹדָ דֵ ים עוֹבְ מִּ עַ אָר הָ מוֹ שְׁ נֹּם כְּ יהִ גֵּ ים לַ דִ ינָם יוֹרְ אֵ ל שֶׁ אֵ רָ ים יִשְׂ זוֹכִ

זּוֹ. ה? ]אלא[ בָּאוֹת הַ י דוּמָ ידֵ בִּ

טקסט הזוהר

ן דָּ קְ פַּ תְ ין אִ ירִ הִ י )מלאכי חבלה( טְ ילֵ ה חֲבִ א כַּמָּ מָ לְ עָ יק מֵ ר נָשׁ נָפִ בַּ א דְּ עֲתָ שַׁ אנָא בְּ י תָ כִ הָ דְּ

יב יהִ יְ תְ א אִ לָ נֵּיהּ, וְ ן מִ שָׁ רְ פָּ תְ א, אִ שָׁ קוּדְ א דְּ יָימָ הוּא קְ אי אָת דְּ אן הַ מָ חָ ינָא וְ ין עֵ פִ קִ יהּ. זְ עֲלֵ

אי אָת הַ אי, וּמֵ דַּ נֹּם וַ יהִ גֵּ ית לַ ידוֹי נָחִ ר בִּ סַ מָ תְ אִ אן דְּ כָל מַ נֹּם, דְּ יהִ גֵּ א לַ נַחֲתָ ה לְ דוּמָ ידוֹי דְּ בִּ

יהּ י לֵ טוּרֵ נְ י לִ יהוּ זָכִ י אִ ר נָשׁ אִ בַּ יהּ בַּ ין בֵּ טִ לְ ין לָא שָׁ ישִׁ ין בִּ ינִ דִ ין, וְ אִ תָּ תַ ין וְ אִ לָּ ין עִ חֲלִ דָּ

יךְ הוּא. רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ מָ שְׁ יד בִּ אַחִ תְ הוּא אִ ין דְּ גִ אי אָת, בְּ הַ לְ

תרגום לעברית

ל )מלאכי חבלה( בוּצוֹת שֶׁ ה קְ זֶּה, כַּמָּ ם הַ עוֹלָ ן הָ ם יוֹצֵא מִ אָדָ ה שֶׁ עָ שָׁ נוּ, בְּ דְ ךָ לָמַ כָּ שֶׁ

שׁ, קֹּדֶ ית הַ רִ יא בְּ הִ זּוֹ, שֶׁ אוֹת הַ ת הָ ים אֶ רוֹאִ ינַיִם וְ ים עֵ ימִ רִ יו. מְ לָ ים עָ דִ קָ פְ ים נִ לִ בְּ חַ מְ

ד אי יוֹרֵ דַּ יָדוֹ, וַ ר בְּ סָ מְ נִּ י שֶׁ כָּל מִ נֹּם. שֶׁ יהִ גֵּ ת לַ דֶ ה לָרֶ י דוּמָ ידֵ ן בִּ תָּ ינוֹ נִ אֵ נּוּ, וְ מֶּ ים מִ דִ רָ פְ נִ וְ

ים בּוֹ טִ ין שׁוֹלְ ים אֵ עִ רָ ים הָ ינִ דִּ הַ ים, וְ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ ים עֶ זּוֹ פּוֹחֲדִ אוֹת הַ הָ נֹּם. וּמֵ יהִ גֵּ לַ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ ז בִּ חָ הוּא נֶאֱ שּׁוּם שֶׁ זּוֹ, מִ ית הַ רִ בְּ ת הַ מֹר אֶ שְׁ ם הוּא זוֹכֶה לִ ם אִ בָּאָדָ

הוּא.
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יד רִ טְ תְ אִ א וְ כוּתָ לְ נֵּיהּ מַ י מִ דֵּ עַ תְ זֵי, אִ א חָ קָ דְ א כְּ א דָ יָימָ ר אָת קְ א נָטַ כָּא לָ לְ ד מַ וִ דָ ן דְּ יוָ כֵּ

הוּא הַ יָמוּת בְּ ה וְ דוּמָ ידוֹי דְ יהּ בִּ רוּן לֵ סְ מְ יִ יָּד וְ יהּ מִ יֵיחֲתוּן לֵ ר דְּ בַ סָ יל דְ חִ יָּד דָּ לַם. מִ יְרוּשָׁ מִ

יהּ מוּת. בֵּ לֹא תָ ךָ  אתְ טָּ יר חַ עֱבִ יָ הֶ יב, )שמואל ב ב( גַּם יְ תִ כְ יהּ דִּ ר בֵּ בַּשַּׂ תְ אִ ד דְּ א, עַ מָ לְ עָ

י. שִׁ ''ה נַפְ נָה דוּמָ כְ ט שָׁ עַ מְ י כִּ ה לִ תָ רָ זְ יָ עֶ י יְ ר לוּלֵ אָמַ ח וְ תַ א פָּ עֲתָ שַׁ

תרגום לעברית

ד רַ טְ נִ כוּת, וְ לְ מַּ נּוּ הַ מֶּ ה מִ רָ בְ עָ אוּי, הָ זּוֹ כָּרָ ית הַ רִ בְּ ת אוֹת הַ ר אֶ מַ לֹא שָׁ ךְ  לֶ מֶּ ד הַ וִ דָּ ן שֶׁ יוָ כֵּ

עוֹלָם יָמוּת בָּ ה וְ יַד דּוּמָ רוּ אוֹתוֹ בְּ סְ מְ יִ יָּד, וְ ידוּ אוֹתוֹ מִ יּוֹרִ בַר שֶׁ י סָ ד, כִּ חַ יָּד פָּ יִם. מִ לַ ירוּשָׁ מִ

מוּת. לֹא תָ ךְ  אתְ טָּ יר חַ עֱבִ כָּתוּב )שמואל ב ב( גַּם ה' הֶ יו, שֶׁ לָ ר עָ בַּשֵּׂ תְ הִ ד שֶׁ הוּא, עַ הַ

י. שִׁ ה נַפְ נָה דוּמָ כְ ט שָׁ עַ מְ י כִּ ה לִּ תָ רָ זְ י ה' עֶ ר, לוּלֵ אָמַ ח וְ תַ ה פָּ עָ שָּׁ הּ הַ אוֹתָ בְּ

טקסט הזוהר

הוּ. )מאי והראני ת נָוִ אֶ י אוֹתוֹ וְ נִ אֵ רְ הַ ד וְ וִ ר דָּ אָמַ אי )דכתיב( דְּ אי הַ ר מַ אָמַ ךְ וְ ידָ ח אִ תַ פָּ

ינָן נִ י תָּ כִ א הָ לָּ יךְ הוּא. אֶ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ לְ י לֵ חמֵ מֶ יל לְ אן יָכִ אותו ואחר כך ואת נוהו(, מַ

א יְאוּת קָ דְ אי אָת כְּ ר הַ א נָטַ לָ ל דְּ עַ ע דְּ ד יָדַ וִ דָ א, וְ הוּא עוֹנָשָׁ יהּ הַ זַר עֲלֵ גְּ תְ אִ א דְּ עֲתָ יא שַׁ הִ הַ בְּ

לָא אן דְּ יק מַ דִּ י צַ רֵ קְ א אִ לָ אי אָת, וְ הַ יז בְּ מִ רְ תְ א מִ כֹלָּ א, וְ ידָ חִ א אֲ חֲדָ א כְּ כֹלָּ אי, דְּ הַ נַּשׁ בְּ עַ תְ אִ

הוּ. ת נָוִ אֶ י אוֹתוֹ וְ נִ אֵ רְ הַ ר )שמואל ב טו( וְ אָמַ יהּ וְ עוּתֵ י בְּ עֵ ה בָּ וָ א יְאוּת, הֲ קָ דְ יהּ כְּ ר לֵ נָטַ

תרגום לעברית

הוּ? ]מהו ת נָוֵ אֶ י אֹתוֹ וְ אַנִ רְ הִ ד )שם טו( וְ וִ ר דָּ אָמַ ה זֶּה ]שכתוב[ שֶׁ ר, מַ אָמַ ר וְ ח אַחֵ תַ פָּ

ךְ א כָּ לָּ רוּךְ הוּא? אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ת הַ אוֹת אֶ רְ י יָכוֹל לִ והראני אתו ואחר כך ואת נוהו[? מִ

אוּי זּוֹ כָּרָ אוֹת הַ ר הָ מַ לֹּא שָׁ  ל שֶׁ עַ ע שֶׁ ד יָדַ וִ דָ עֹנֶשׁ, וְ יו אוֹתוֹ הָ לָ זַר עָ גָּ יא שֶׁ הִ ה הַ עָ ינוּ, בַּשָּׁ נִ שָׁ

ר ינוֹ שׁוֹמֵ אֵ י שֶׁ יק מִ דִּ א צַ רָ לֹא נִקְ  זּוֹ, וְ ז בָּאוֹת הַ מָ כֹּל נִרְ הַ ד אָחוּז, וְ כֹּל יַחַ הַ זֶה, שֶׁ נָשׁ בָּ נֶעֱ

הוּ. ת נָוֵ אֶ י אֹתוֹ וְ אַנִ רְ הִ ר, וְ אוֹמֵ תוֹ וְ שָׁ שׁ בַּקָּ בַקֵּ יָה מְ אוּי - הָ אוֹתוֹ כָּרָ
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א אָת אי אוֹתוֹ, )אות דיליה אות הברית דהא אותו דקודשא בריך הוא, את דיליה( דָּ מַ

ין לֵּ ין אִ רֵ תְ ין דִּ גִ א בְּ מָ עְ אי טַ נָּאי. מַ יד מִ בִ אֲ תְ אִ נָא דְּ ילְ חִ א דָּ הָ א דְּ ישָׁ דִּ א )דיליה( קַ יָימָ קְ

ר דַּ הַ יִתְ הוּ דְּ ת נָוֵ אֶ יהּ אוֹתוֹ וְ עוּתֵ בָ י בְּ לֵ ךְ תָּ ין כָּ גִ ן, וּבְ ידָ חִ אי אֲ הַ לַ ם בְּ יְרוּשָׁ א וִ כוּתָ לְ מַ

לָּה. ד מִ א חַ כֹלָּ יהּ. וְ רֵ אַתְ אי אָת לְ הַ א דְּ כוּתָ לְ מַ

תרגום לעברית

ה זֶּה אֹתוֹ? ]האות שלו, אות הברית, שהרי אותו של הקב''ה האות שלו[ זוֹ אוֹת מַ

לּוּ - נֵי אֵ שְּׁ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ י. מָ נִּ מֶּ ה מִ דָ אָבְ ד שֶׁ י פּוֹחֵ נִ י אֲ הֲרֵ ה, שֶׁ דוֹשָׁ קְּ ית ]שלו[ הַ רִ בְּ הַ

זֹר  חֲ תַּ הוּ, שֶׁ ת נָוֵ אֶ תוֹ אֹתוֹ וְ שָׁ בַקָּ ה בְּ לָ ךְ תָּ שּׁוּם כָּ זֶה. וּמִ חוּזוֹת בָּ יִם - אֲ לַ ירוּשָׁ כוּת וִ לְ מַּ הַ

ד. חָ ר אֶ בָ כֹּל דָּ הַ הּ, וְ קוֹמָ מְ זּוֹ לִ אוֹת הַ ל הָ כוּת שֶׁ לְ מַּ הַ

טקסט הזוהר

יהּ. י לֵ עֵ בָּ י מִ מִ צְ עַ י, וּמֵ רִ שָׂ בְּ אי וּמִ , מַ לוֹהַּ חזֶה אֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ ר )איוב יט( וּמִ אָמַ ךְ וְ ידָ ח אִ תַ פָּ

יב תִ . וּכְ ךְ יִ לָ עָ רוּ מֵ בְ שׁ יַעַ ר קֹדֶ שַׂ יב, )ירמיה יא( וּבְ תִ כְ יא. דִּ אי הִ שׁ. וּמַ מָּ י מַ רִ שָׂ בְּ א מִ לָּ אֶ

א ימָ שִׁ אי רְ הַ ר נָשׁ בְּ ים בַּ שִׁ רְ תְ אִ נָא דְּ מְ כָל זִ יָא בְּ נְ תַ כֶם. דְּ רְ שַׂ בְ י בִּ יתִ רִ ה בְּ יְתָ הָ )בראשית יז( וְ

א ישָׁ דִּ א קַ תָ מְ שְׁ נִ שׁ. וְ מָּ נֵּיהּ מַ יךְ הוּא. מִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ י לְ מֵ נֵּיהּ חָ אי אָת, מִ הַ א דְּ ישָׁ דִּ קַ

יהּ. ת בֵּ ידַ חִ אֲ תְ אִ

תרגום לעברית

יוֹת הְ יךְ לִ רִ יָה צָ י? הָ רִ שָׂ בְּ ה זֶּה וּמִ . מַ לוֹהַּ זֶה אֱ חֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ ר, )איוב יט( וּמִ אָמַ ר וְ ח אַחֵ תַ פָּ

, ךְ יִ לָ עָ רוּ מֵ בְ שׁ יַעַ ר קֹדֶ שַׂ כָּתוּב )ירמיה יא( וּבְ יא? שֶׁ ה הִ שׁ, וּמַ מָּ י מַ רִ שָׂ בְּ א מִ לָּ י! אֶ מִ צְ עַ וּמֵ

ם רֹשֶׁ ם בָּ ם אָדָ שָׁ נִּרְ ן שֶׁ מַ כָל זְ ינוּ, בְּ נִ שָּׁ כֶם. שֶׁ רְ שַׂ בְ י בִּ יתִ רִ ה בְ יְתָ הָ כָתוּב )בראשית יז( וְ וְ

ה מָ שָׁ נְּ הַ שׁ, וְ מָּ נּוּ מַ מֶּ רוּךְ הוּא, מִ דוֹשׁ בָּ קָּ ת הַ ה אֶ נָּה רוֹאֶ מֶּ זּוֹ, מִ אוֹת הַ ל הָ דוֹשׁ שֶׁ קָּ הַ

זֶת בּוֹ. חֶ ה נֶאֱ דוֹשָׁ קְּ הַ
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ימוּ שִׁ א רְ הָ דוּ. דְּ לוֹהַּ יֹאבֵ ת אֱ מַ שְׁ נִּ יב, )איוב ד( מִ תִ ה כְּ אי אָת. מַ יר הַ א נָטִ לָ י. דְּ א זָכֵ י לָ אִ וְ

י תַ ימָ נֵּיהּ. אֵ שׁ מִ רַ פְּ תְ א אִ א לָ תָּ ינְ כִ יהּ, שְׁ יר לֵ נָטִ י וְ י זָכֵ אִ יר. וְ טִ נְ תְ א אִ יךְ הוּא לָ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ דְּ

יהּ, )מצוין דתניא מאי טעמא וא''ו ה''א רֵ אַתְ יל בְּ יִ אי אָת עָ הַ יב וְ סִ נְ תְ יהּ כַּד אִ א בֵּ ימָ יְ קָ תְ מִ

ד סֶ ין חֶ דֵ א, כְּ מָ ד שְׁ י חַ רֵ קְ אִ א וְ פוּ כַּחֲדָ תָּ תַּ שְׁ אזלין כחדא, אלא חד דכר וחד נוקבא( אִ

י אָתֵ ''ל דְּ ''ד אֵ סֶ ''ד חֶ סֶ אן חֶ א. וּמַ כוּרָ דְ א דִּ רָ טְ סִ יָא בְּ רְ ר שַׁ תַ אָן אֲ יהוּ. בְּ יְ יָיא עֲלַ רְ לָּאָה שַׁ עִ

בָא. )נ''א דתנן רזא דוי''ו ת נוּקְ מַ סְ בַּ תְ ךְ אִ ין כָּ גִ א וּבְ כוּרָ דְ ר בִּ טַּ עַ תְ אִ לָּאָה וְ ה עִ מָ כְ חָ ק מֵ נָפַ וְ

ה''א אזלין כחדא כגוונא דדכר ונוקבא אשתתפו כחדא ואנון חד, כדין חסד עלאה

שרייא עלייהו ואתעטר בדכורא ואתבסמת נוקבא(.

תרגום לעברית

דוּ, לוֹהַּ יֹאבֵ ת אֱ מַ שְׁ נִּ ה כָּתוּב? )איוב ד( מִ זּוֹ, מַ אוֹת הַ ת הָ ר אֶ ינוֹ שׁוֹמֵ אֵ לֹא זוֹכֶה, שֶׁ ם  אִ וְ

ינָה כִ שְּׁ ין הַ ר אוֹתוֹ, אֵ שׁוֹמֵ ם זוֹכֶה וְ אִ ר. וְ מָ שְׁ לֹא נִ רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ ם שֶׁ רֹשֶׁ י הָ הֲרֵ שֶׁ

הּ ]ששנינו, קוֹמָ מְ ת לִ נֶסֶ כְ זּוֹ נִ אוֹת הַ הָ א, וְ שָּׂ ר הוּא נִ שֶׁ יֵּם בּוֹ? כַּאֲ קַ תְ י מִ תַ נּוּ. מָ מֶּ ת מִ דֶ רֶ פְ נִ

ד, ים יַחַ פִ תְּ תַּ שְׁ מה הטעם וא''ו ה''א הולכות יחד? אלא אחת זכר ואחת נקבה[. מִ

י זָּכָר. וּמִ צַד הַ ה? בְּ קוֹם שׁוֹרֶ יזֶה מָ אֵ יוֹן. בְּ לְ עֶ ד הָ סֶ חֶ ם הַ יהֶ ה עֲלֵ ד, אָז שׁוֹרֶ חָ ם אֶ א שֵׁ רָ נִקְ וְ

ת מֶ בַּשֶּׂ תְ ךְ נִ שּׁוּם כָּ זָּכָר. וּמִ ר בַּ טֵּ עַ תְ יוֹנָה וּמִ לְ עֶ ה הָ מָ כְ חָ הַ יוֹצֵא מֵ בָּא וְ ''ל שֶׁ ''ד אֵ סֶ ד? חֶ סֶ חֶ הַ

בָה. ]נ''א: ששנינו, הסוד של וי''ו ה''א הולכים יחד כמו שזכר ונקבה משתתפים נְּקֵ הַ

יחד והם אחד, אז שורה עליהם החסד העליון, ומתעטר בזכר ונתבשמת הנקבה[.

טקסט הזוהר

א חֲדָ פוּ כְּ תָּ תַּ שְׁ בָא. אִ כַר ה' נוּקְ א. ו' דְּ תָ מְ כְ חָ ירוּ דְּ הִ יהּ נְ ר לֵ י הוּא אָמַ כִ לוֹהַ הָ ינָן אֱ נִ תוּ תָּ

א ל דָּ עַ אי אָת. וְ הַ יָא בְּ לְ כֹלָּא תַּ ת, וְ דַ אַחְ תְ ר אִ תַ אי אֲ הַ א מֵ ישָׁ דִּ א קַ תָ מְ שְׁ נִ י. וְ רֵ קְ לוֹהַּ אִ אֱ

א ל דָּ עַ שׁ, וְ מָּ אי אָת מַ הַ שׁ, מֵ מָּ י מַ רִ שָׂ בְּ כֹלָּא, מִ א דְּ ימוּתָ לֵ א שְׁ . דָּ לוֹהַּ זֶה אֱ חֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ יב וּמִ תִ כְּ
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ין א דֵּ מָ לְ עָ נּוּן בְּ ין אִ יךְ הוּא, זַכָּאִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ בְּ ן בֵּ ידָ חִ אֲ ין דְּ ישִׁ דִּ ל קַ אֵ רָ נּוּן יִשְׂ ין אִ זַכָּאִ

כֶם לְּ ים כֻּ יִּ ךְ חַ ין כָּ גִ גו', וּבְ יָ וְ יְ ים בַּ בֵקִ דְּ ם הַ אַתֶּ יב, )דברים ד( וְ תִ יהוּ כְּ יְ י, עֲלַ אָתֵ א דְ מָ לְ עָ וּבְ

יּוֹם. הַ

תרגום לעברית

ד ים יַחַ פִ תְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ בָה. כְּ ה. ו' זָכָר, ה' נְקֵ מָ כְ חָ ךְ הוּא. א''ל, אוֹר הַ לוֹהַּ כָּ ינוּ, אֱ נִ עוֹד שָׁ

ן ל כֵּ עַ זּוֹ, וְ לוּי בָּאוֹת הַ כֹּל תָּ הַ זֶת, וְ חֶ זֶּה נֶאֱ קוֹם הַ מָּ הַ ה מֵ דוֹשָׁ קְּ ה הַ מָ שָׁ נְּ הַ . וְ לוֹהַּ א אֱ רָ נִקְ

ל עַ שׁ. וְ מָּ זּוֹ מַ אוֹת הַ הָ שׁ, מֵ מָּ י מַ רִ שָׂ בְּ כֹּל, מִ לֵמוּת הַ יא שְׁ . זוֹ הִ לוֹהַּ זֶה אֱ חֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ כָּתוּב וּמִ

עוֹלָם זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ ם בָּ יהֶ רֵ רוּךְ הוּא, אַשְׁ דוֹשׁ בָּ ים בַּקָּ חוּזִ אֲ ים שֶׁ דוֹשִׁ ל קְ אֵ רָ ם יִשְׂ יהֶ רֵ ן אַשְׁ כֵּ

יּוֹם. כֶם הַ לְּ ים כֻּ יִּ ךְ חַ שּׁוּם כָּ גוֹ', וּמִ ים בַּה' וְ בֵקִ דְּ ם הַ אַתֶּ ם כָּתוּב )דברים ד( וְ יהֶ בָּא, עֲלֵ הַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )צ״ד ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

אָה פּוֹרָ י צִ יהּ אִ רוּ לֵ כָא, אָמְ ין הָ בִ אַתּוּן יָתְ ין וְ ימִ כִּ ךְ אַתּוּן חַ כָל כָּ ה בְּ י אַבָּא וּמַ בִּ ר רַ אָמַ

יהוּ יְ רַ אַתְ רוּ מֵ קְ עַ יִתְ

תרגום לעברית

ים פֳּרִ צִּ ם הַ רוּ לוֹ, אִ ים כָּאן? אָמְ בִ ם יוֹשְׁ אַתֶּ ים, וְ ם חֲכָמִ ךְ אַתֶּ כָל כָּ ה בְּ י אַבָּא, וּמַ בִּ ר רַ אָמַ

נָּהּ כֵּן ן קִ ת מִ דֶ פּוֹר נוֹדֶ צִ כָּתוּב )משלי כז( כְּ סוֹת. זֶהוּ שֶׁ אָן טָ ים לְ עִ לֹא יוֹדְ ם,  קוֹמָ מְּ רוּ מִ קְ יַעַ

קוֹמוֹ. מְּ ד מִ ישׁ נוֹדֵ אִ
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